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Abstract:
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fields of the native English adjectives. The study of the theory of fields helps the author to
give structural and semantic characteristics of the word-building fields. The author reveals
the most productive types of the word-building of adjectives from the root stems of different
types.

Keywords:

Word-building, word-building fields, native English adjectives, derivational stems,
semantic groups, word-building meaning.

CrnoBapHbIil cocTaB s3bIKa IMOCTOSIH- 3YET CIIOKHYIO CHUCTEMY, KOTOpas BKJIIOYa-
HO M3MEHsIETCA U OOHOBIIETCA. SIBISSACH 4a- €T MHOTHE MOJCUCTEMBI, TaK KaK CJIOBa Ha-
CTBIO SI3bIKOBOM CHCTEMbI, OH Tak)ke 00pa- 3bIBAIOT pa3MYHbIC TUIIbI OHATUN IIpeaMe-



TOB, OOBEKTOB M SIBJICHUN pEaIbHOTO MUpA.
Baxneimass 3agaya CUCTEMHOrO H3yye-
HUS JICKCUKU U CIIOBOOOPA30BAHUS COCTOUT
B BBISIBJICHMH M OIMCAaHHUU CIOBOOOpPA30Ba-
TEJIBHOI'O NOTEHLMANA CJIOB Pa3jINYHbIX Ya-
crelt peun [1: 110].

B Hacrosimiee Bpemsi U3yd€HHE CH-
CTEMHON OpraHM3allUM JIEKCUKU BBI3BIBAET
OO0JBLION MHTEpEeC JTUHIBUCTOB U OCYILECT-
BJISIETCSL C IIOMOILBIO IPUMEHEHUS METOoJa
IIOJIEBOI'O CTPYKTypuUpoBaHus. [[aHHBIN Me-
TOJl UMEET Pa3sHOOOpa3HbIE MHTEPIPETALUN
U TIOJXOBI.

He BbI3bIBaET COMHEHHI TOT (PAKT, YTO
MOJISL TIPECTABIISIOT COO0M CHCTeMHBIE 00-
pa30BaHUs C XapaKTepHBIMU IS JTF000H cu-
CTEMBI CBA3SIMU U OTHOLIEHUSIMU U BMECTE C
TeM 00J1a1ato1e COOCTBEHHBIMHU crienupu-
geckumu ueptamu [2: 4]. OcoOEHHOCTH TI0-
CTPOEHMS CTPYKTYpBI IIOJIEBOM MOJENIN 3a-
BUCAT OT MCCIEAYEMOr0 MaTepuaa 1 Leneu
uccinenoBanus [3: 70].

Cnenyer OTMETUTb, UYTO JIMHIBHUCTHI
IIPUMEHSIIOT pa3/InYHble MOIXObI IIPU U3Y-
YEHUU CTPYKTYpPbI CIOBOOOPA30BATEIBHBIX
nonieit (B nanpHeimem CII). Benen 3a A5
3aropyiiko, Mbl paccmarpuBaem CIlI, kak
1ojie, KOTOpoe OrpaHUYMBaeTCs 00pa3oBa-
HUEM CJIOB OJIHOM 4acTU Peuu OT MPOU3BO-
JSIIUX OCHOB M CJIOBO(OPM TOJBKO OIHOM
onpeaeneHHon yactu peun. CII cocTout u3
COBOKYITHOCTU MHKponosiel. A.fl. 3aropyii-
KO CYMTAaeT, YTO CJIOBOOOpA30BaTEIbHbBIC
I10JIs, OXBATHIBAIOLINE BCKO IPOU3BOJSAILYIO
6a3y, OT KOTOpPOH 00pa3yroTcs CioBa TOM
WIM MHOW 4YacTU peuM, CIIeyeT Ha3blBaThb
komriuiekcHbiMu CIT (manee KCIT). CrnenoBa-
tenbHOo, KCII Brmrouaer psia CII [4: 11].

PaccMoTpuM HEKOTOpbIE CTPYKTYpHBIE
u cemanTryeckre ocooennoctu CI1 cobcTBeH-
HO aHIVIMMCKUX NpUJIaraTelibHbIX B COBPEMEH-
HOM aHIVIMHCKOM sI3bIKE. B pesynbrare aHanm-
3a cioBaps Chambers 21st Century Dictionary
(manmee Ch21CD) nammu obGnapyxeno 16040
npuiiaratenbHbixX [5]. M3 HUX COOCTBEHHO aH-
TIMACKUMU SIBIITIOTCST 12258 euHuIL, 4To Cco-
craBisier 76,4%. 3aMMCTBOBAaHHbIE Ipuiiara-
TeJIbHBIC HACUMTHIBaIOT 3782 cioBa, T.€. 23,6%

OT OOILEro yucia MpuiaraTelbHbIX, 0OHapy-
YKEHHBIX B CJIOBape.

CII mpunaraTenbHbIX, 0OHAPYKEHHBIX
B cioBape Ch21CD, sBusercs KoMILIeKc-
HBIM CJIOBOOOpa30BaTENbHBIM MOJEM U CO-
ctout u3 aByX yacteit: KCII cobcTBeHHO aH-
rmiickux npuiaratensbHbix u KCII 3aum-
cTBOBaHHBIX mpuiaratenbHbix. KCII co6-
CTBEHHO aHIVIMHCKHUX IPUJIAraTejabHbIX SB-
nsercs HamOosiee OOBbEMHBIM M BKJIHOYAET
psan CIL

Crnenyer OTMETUTb, 4YTO COOCTBEH-
HO AHITIMHCKHE IpUiIaraTteibHbIe 110 CBOEH
MOP(OJIOTHUECKOM CTPYKType HensTcs Ha
KOPHEBBIE, IPOU3BOJIHBIE, CIIOXKHBIE U CII0XK-
Honpou3BoaHble. [IponsBoanble mpuiara-
TEJIbHBIE COCTABIISIOT HanboJiee MHOTOYHC-
JIEHHYIO TPYIITY U IPEICTABJIECHbI B KOIHYE-
ctBe 8575 cuos, T.e. 70% oT 00IIErO YHC-
Ja COOCTBEHHO AHIJIMUCKUX IpHIIAaraTeib-
HbIX. [Ipon3BoHbIE IIpHIAraTebHbBIe 00pa-
30BaHbI POYKTUBHBIMHU CIIOCOOAMHU CIIOBO-
00pa3oBaHMsl OT MPOU3BO/AIIUX OCHOB Pa3-
JIMYHBIX YacTel peuH, a TAk)Ke OT OCHOB CJIO-
Bocoueranuil 1 OE tumna grow up.

Takum 00pazom, KOMILIEKCHOE CJO-
BOOOpazoBaTeIbHOE MOJe COOCTBEHHO aH-
[VIMACKUX IMPUIIAraTesIbHbIX BKJIIOYAET Clle-
JYIOLIHE OCHOBHBIE CJI0BOOOpPA30BaTEIbHbBIC
nonsi: CII mpunaratenbHbIX, 00pa30BaHHBIX
OT NPOU3BOJSAIINX OCHOB CYILIECTBUTEIb-
Hbix; CII mpunmaratenbHbIX, 00pa30BaHHBIX
OT INPOU3BOJAILIMX OCHOB IJIaroJIOB U IJIa-
rosibHbIX croBodopm; CII npunaratesbHbIX,
00pa30BaHHBIX OT MPOM3BOJAIINX OCHOB
npuiararenpHblx. Mmeercs taxoke psan CII,
Ka)KJJ0€ U3 KOTOPBIX COCTOMT M3 HE3HAYM-
TEJILHOTO KOJIMYEeCTBA MpUilaraTeabHbIX, 00-
Pa30BaHHBIX OT IPOU3BOSAIINX OCHOB Hape-
YU, YUCIUTENBHBIX, IPEAJIOTOB, MECTOMME-
HUU U JPYTUX 4acTed pPeuu.

CII coOCTBEHHO aHTTIMICKHX MTpUIara-
TEJIHBIX, 00pa30BaHHBIX OT MPOU3BOISAIINX
OCHOB CYIIECTBUTENBHBIX SIBIISICTCS HAnOO-
nee o0beMHbIM. OHO BKItouaet 4517 npuna-
raTeJabHBIX, 4TO cocTaBiseT 52,7% ot o01ie-
IO YKCJIa COOCTBEHHO aHTIIMICKHUX MPOU3BO-
JTHBIX IPUJIaraTeNIbHbIX.



JlanHoe ci10BOOOpa3oBaTeIbHOE I0JIE
BKJIIOYAaET MHUKponoje adduxcanuuu u Mu-
Kporosie KoHBepcHH. OCHOBHBIM MHUKpO-
nojeM sABNsieTcs MukKponoie addukca-
uun. Crnocobom cyddukcanum oT mpousBo-
JSIIIUX OCHOB CYIIECTBHUTEIbHBIX Ppa3IHy-
HBIX JIEKCUKO-CEMaHTHYECKHX TIpymnm (na-
nee JICI') oGpazoBano 3317 mpunarateins-
HbIX, T.e. 73,4%. llpunararenbHble JTaHHOU
rpynnsl 00pa3oBaHbl MPH YYaCTHH TaKUX
cypdukcos, kax -y, -ful, -ed, -an/ian, -ic, -al
u ap. OCHOBHBIM CJIOBOOOpPA30BaTEIbHBIM
3HaueHueM (nanee C3) ABISETCS: «XapakTe-
PU3YIOIIUIICS HAJIMYUEM TOTO, YTO Ha3bIBa-
€T MIPOU3BO/IAIIASI OCHOBA CYIIECTBUTEIBHO-
ro». Harmpumep: sun n. — sunny adj. — said
of a day, the weather, etc: characterized by
long spells of sunshine or sunlight (conmned-
HBIN); joy n. — joyful adj. — happy, full of joy
(cuacTIMBBIN).

Mukponose KOHBEPCHH BKIOYAET
1200 mpunararensHbix (T.e. 26,6%), obpa-
30BaHHBIX OT MPOM3BOJAIINX OCHOB CyIlle-
cTBUTENBHBIX paznuuHbiX JICI. OcHOBHBI-
Mu C3 sBIAIOTCS: «OTHOCSILIUNUCS, TPUHAJI-
JeKallui TOMy, KOT0o/ 4TO Ha3bIBaeT MPOU3-
BOJISAIIAsE OCHOBA» U «00JIaJaroInii MpU3Ha-
KaMH, CBOMCTBEHHBIMU TOMY, KOTO/ YTO Ha-
3bIBACT MPOM3BOIAINAsl OCHOBaY. Hanpumep:
Nepali — belonging or relating to Nepal, its
inhabitants or their language (HemanbCKuii).

CII coOCTBEHHO AHTIMHCKHMX IpHIiIa-
raTeNbHbIX, OOPa30BAHHBIX OT IPOU3BO/S-
IIMX OCHOB IJIArojIOB M TJaroJibHbIX CJIOBO-
¢opm, HacuuThiBaeT 1324 cnoBa, 4TO COCTaB-
aser 15,4% ot ol1ero yucna npou3BOAHBIX
npunararenbhbix. Jlannoe CII Bkiatowaer Ba
MUKPOIIOJIS: MUKPOIOJS Cy(QPUKCAIUU U MU-
Kponosisi KouBepcuu. Hanbomnee eMKUM sBIIs-
eTcsl MUKpoIioie KoHBepcur. OHO HACUUTHI-
BaeT 866 OCHOB IJIaroJoOB U IJ1arojibHBIX CIIO-
Bo(hopm™, uTO cocraBisier 65,4% ot oO1ero
KOJIMUECTBA IJIarojbHbIX OCHOB. OT MPOU3BO-
JSIIUX OCHOB TJIAr0JIOB Criocobom cyhdukca-
1uH 00pa3oBaHo 458 COOCTBEHHO aHTITMHACKUX
IIpUJIaraTeNbHbIX, 4TO COCTaBIsET 34,6%.

Mukporiosie KOHBEPCUHU BKJIIOYAET PH-
JararesibHble, OOpa30BaHHBIE OT IPOHU3BO-

JSIIIUX OCHOB MH()MHUTHBA IJIAr0JIOB, a TaK-
xe oT npuyactus 1 u npuyacrus II. Ot npu-
vactus 11 oOpazoBaHo HanboJblIee KOTUYE-
CTBO COOCTBEHHO QHIJIMHCKUX IMPUIIAraTelib-
HBIX, OTHOCSIIIIMXCSI K TAHHOMY MHUKPOIIOITIO
—471 cnogo (1.€. 54,4%). Ot npugactus I 00-
pasoBaHo 342 cOOCTBEHHO AHTIIMUCKUX MPH-
JaraTelibHbIX, OTHOCSIIUXCS K JJAHHOMY MH-
kponoJto (T.e. 39,5%). [IpousBoasiiue 0cHO-
BbI MH(UHUTHBA IJIAr0JIOB OCITYKUIN 0a30i
Ui oOpa3oBaHusi 53 COOCTBEHHO AaHTIIUIi-
CKUX IpuiiaratenbHbix (T.e. 6,12%), oTHOCS-
IIUXCS] K MUKPOTIOJIO KOHBEPCHH.

ITo mopdonoruyeckoii cTpykType 0071b-
IIMHCTBO TMPOU3BOASAIINX OCHOB TJIaroJioB W
IJIarojIbHBIX CIOBO(OpM — KOpHEBbIE (623,
T.€. 71,9% 0T 00I1ero KoIM4ecTBa IIaroib-
HBIX OCHOB JJAHHOTO MHKPOIIOJIS), @ UMEHHO:
OCHOBBI MH(MHUTHBA KOPHEBBIX IJIAr0JIOB —
45 (t.e. 7,2%), npuyactusi [ - 278 (1.e. 44,6%)
u npuvactus 11 — 300 (1.e. 48,2%). [IpousBo-
JSIIIIME OCHOBBI TIPOM3BOHBIX TJIATOJIOB U X
cloBO(oOpM cOCTaBIAIOT 243 enuHuUIb! (T.€.
28,1%). OcnoBuble C3 npuiiarateinbHbIX JaH-
HOM TPYIIIBL: «XapaKTEPU3YIOLUICS IIPU3HA-
KOM, 00YyCJIOBJICHHBIM CEMaHTUKOW MPOU3BO-
JISIIETO TIIaroJiay; «00JaIarouii TeMH Kade-
CTBaMH, KOTOpPbI€ OOYCIIOBJIEHBI CEMAHTHKOM
MIPOU3BOJISILIETO TI1aroJiay.

B 00pa3oBaHuu mpuiiarateIbHbIX MH-
KPpOIIOJIsi KOHBEPCUU YUAaCTBYIOT IPOU3BOIs-
1€ OCHOBBI TJIaT0JIOB ¥ TJIATOJIBHBIX CIIOBO-
¢dopm 6 ocnoBHbIX JICT', a UMEHHO:

1) JICT' rnarojioB, 00O3HayaroIuX
neicTBus: pick v. — to choose or select (BbI-
Oupath, 0TOUpaTh) — picked adj. — selected
or chosen (O0TOOpaHHBIM, OTCOPTUPOBAH-
HBIN);

2) JICT rnaronoB aBwxenus: slide v.
— to move or cause to move or run smoothly
alone surface (CKONB3UTH, TBUTATHCS TIIIAB-
HO) — sliding adj. (ckonp3suii);

3) JICI' rnaroioB KOMMYHUKALIMH:
enlighten v. — to give more information to
someone (npocBemiaTh) — enlightened adj.
(TIpOCBEIICHHBIH);

4) JICT" rmaronoB (U3M4ECKOTO IPO-
SBJICHUSI SMOLIUI: welcome v. — to receive (a



guest or visitor, etc) with a warm greeting
or kind hospitability (nIpuBETCTBOBATH TO-
CTsl, paAyIIHO IPUHUMATE) — welcome adj.
— warmly received (’KeaHHBIN, IPUATHBIN );

5) JICT' rnaronoB yMCTBEHHOM Jesi-
TEJILHOCTU U BOCIIpUATUS: understate v. — to
describe something as being less or more
moderate than is really the case (mpey-
MEHbBIIIaTh, 3aHIKATh) — understated adj. —
referring to something that understates (nipe-
YMEHBILIEHHBIN);

6) JICT' rmaromoB, 000O3HAYaOIIMX
3BYKOBBIC M CBETOBBIC SIBIICHUSL: glisten v. —
often said of something wet or icy: to shine
or sparkle (Gnecrets) — glistening adj.
(6necTsimuii).

Muxkponose cyddukcanun BKIOYaET
npuiIaratelibHble, 00pa30BaHHBIC OT MPOM3-
BOJSILMX OCHOB I1arojioB pasnuuHsix JICT,
B OCHOBHOM, IIpH IIOMOIIY BEChMa IIpo-
nyktuBHoro cydduxca —able/-ible/-uble.
OcHoBHbIM C3 SBISIETCS: «CIIOCOOHBIN BBI-
MOJIHATh TO JIEHCTBUE/TIOIAIOIIHIACS TOMY
JCUCTBHIO, KOTOPOE HAa3bIBaCT IPOU3BO-
IAI1ass OCHOBAY. HaHpHMep: stretch v. — to
make or become temporarily or permanently
longer or wider by pulling or drawing out
(pactsruBath) — stretchable adj. (moanaro-
UIUICS PaCTATUBAHUIO).

Hamu 0OHapy>keHbI €TUHUYHBIC CITy4Yan
00pa3oBaHUsl COOCTBEHHO AHITIMMCKUX MpH-
JIaraTeJIbHBIX OT TMPOU3BOSIIMX OCHOB TJia-
rosoB nanHoi JICI npu yuactuu cyddukco
-y , -less, -some, -ive, —ful u np. Hanmpumep:
clingy — nunkuii, IpUIMIYUBGI; quenchless —
HEYTOJIUMBIi; irksome — yTOMUTEIbHBIN.

CII coOCTBEHHO aHIIIMHCKKX MpuUJIara-
TEIBHBIX, 00Pa30BAHHBIX OT MPOM3BOISIINX
OCHOB TIPHJIAraTeIbHBIX, BKJIIOYAET MHUKPO-
noJst adpuKcanum U yceueHus. MUkpornosne
adukcaryu siBIseTcss HanboIee MHOTOUHC-
JIEHHBIM U BKJIIOUYaeT 1827 npumaraTesbHbIX.

[onapnsromiee OOMBIIMHCTBO MpUIIaraTelib-
HBIX JaHHOH rpymmsl (1771, T.e. 96,9%) 006-
Pa30BaHoO IyTeM MPUCOCTUHEHHS PE(UKCOB
K IIPOM3BO/ISIIM OCHOBaM TIpHJIaraTeIbHbIX.
JIus 20 croB 0Opa3oBaHbl COCOOOM yce-
yenus. Haubornblee KoauyecTBO mpuiiara-
TENBHBIX 00pa30BaHO MPH y4acTUH Mpeduk-
ca un- (1330 cnos, T.¢. 75,1% oT 0011IEer0 KO-
JMYECTBa IpUIIaraTelbHbIX, 00pa30BaHHBIX
npu yuactuu npedukcon). OcHoBHBIM C3 siB-
JSIETCS: «OTCYTCTBHE KauecTBA, BHIPAKCHHO-
ro ocHOBoW». Hanpumep: even adj. — smooth
and flat (poBHBIN, TAAKUI) — uneven adj.
— said of a surface, etc: not smooth or flat,
bumpy (HepOBHBIH, HETTIAAKUI).

441 npunararensHoe (t.e. 33,2% or
o0IIero 4mcina NpeUKCaTbHBIX IpUiIara-
TENIbHBIX) 00PA30BAHO MPH YYACTHH IPYTUX
MIPOAYKTUBHBIX PE(UKCOB, a UMEHHO: anti-,
non, in-/im-/ir-, pre-, inter-, over- u ap. Ha-
npumep: bold adj. (xpabpselii, cmenbiil) —
overbold adj. (cnuIKOM CMeTbIiA, AEP3KUii);

OT npousBOAAIIMX OCHOB KOpHE-
BBIX NpUIaraTeiIbHbIX crocoOoM cydduk-
canuu 00pa3oBaHoO 56 COOCTBEHHO AHTJIMIA-
CKuX npuiararenabHblx. OcHoBHbIMU C3 sB-
JSIFOTCS:  «XapaKTePU3YIOUIUICS HAIMYUEM
Ka4yecTBa, BHIPAXEHHOTO B MEHbIIEH cTere-
HU, YeM Yy MPOU3BOSAIICH OCHOBBI) U «HMe-
IOIUH OTTEHOK TOTO I[BETa, KOTOPBIA 000-
3Ha4YeH IPOU3BOIALICH OCHOBOMN». Hampu-
Mep: young adj. (Mmononoi) — youngish adj.
(IOBONIBHO MOJIOOM). brown adj. (Kopu4He-
BbIif) — browny adj. (KOpUYHEBATHIN).

Taxkum obpazom, CII cobcTBeHHO aH-
TJIMICKUX MPUJIaraTelbHbIX B COBPEMEHHOM
AHTJIMICKOM SI3BIKE SIBJISICTCS KOMILICKCHBIM
u Brutoyaet psg CII, pa3sHooOpa3HbIX Kak 1Mo
CBOEH CTPYKTYypE, TaK U 110 cemaHTuke. Han-
6onee o0wvemubIM siBisiercst CII mpunara-
TEJIHBIX, 00pa30BaHHBIX OT MPOU3BOISAIINX
OCHOB CYILIECTBUTEIbHBIX.
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